
日中学院報
2016.5

編集発行人・吉田隆司
毎月１回、１日発行

定価１部100円／１年1000円（送共）
郵便振替　東京00100-0-38184

〒112-0004東京都文京区後楽1-5-3
TEL. 03-3814-3591
FAX. 03-3814-3590

Website…http://www.rizhong.org/
E-mail…info@rizhong.org

494

Ａ先生の新語コーナー
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本科在校生代表

尊敬的吉田院长、各位来宾、

各位老师、同学们，你们好！我是

本科二年级的学生。今天，我谨代

表本科在校生向新同学表示热烈的

欢迎。

你们从今天起就要在日中学院

开始新的学习生活了，此时此刻一

定心里充满着希望，也许还有些不

安吧。在此，我想给大家提一些建

议。

对刚开始学汉语的你们来说，

最初遇到的大概会是发音的问题，

你们想要掌握准确、流利的发音，

不仅得注意四声，而且还得模仿中

国人说话时怎么投入感情。对大家

来说，这是第一次开始正规地学习

汉语，因此你们入学后可能暂时还

不知怎样学才好。可不用担心，我

也是仅仅学了一年汉语，但在老师

和同学们的热情帮助下，已经能基

本上表达自己的意思了。日中学院

有很多优秀的中国老师，你们只要

仔细观察他们说话时的语气、声调、

强弱、脸上的表情，甚至动作、眼

神，然后认真地去模仿，久而久之

(时间长了)就能表达得比较像中国

人了。在学习过程中你们不要不好

意思，不能怕摔跟头，否则就不能

掌握地道的汉语。 

模仿对于中国学生来说也是个

好办法。日本人说话时也有各种各

样的习惯性动作，点着头说就是其

中之一。一般而言，日本人说话时

常点头答应，不断反复地点头，也

是掌握地道的日语的一个妙诀。

日中学院常常举办各种各样的

活动。比如说，春天有集训，夏天

wanghóng

有短期留学，秋天有文化节，冬天

有演讲大赛等等。通过这些活动，

日本学生和中国学生可以进行交流，

互相帮助互相学习，找到知心朋友。

你们也能在学校一楼大厅，边吃饭

边聊天。谁也不用客气，不用拘束。

日中学院的学习环境非常好，

我们只要努力学习，就一定会有成

果的。我们学院的每个教室都贴着

一条标语，标语上写着 “学好中国

话，为日中友好起桥梁作用!”，让

我们以此为目标，一起刻苦学习，

学好汉语或日语，为实现自己的理

想共同努力吧！如果遇到困难和烦

恼，请不要客气，马上来找我们，

我们一定会帮助你们度过难关。

新同学们，我们相信你们一定

能在日中学院度过有意义的学习生

活。祝你们学习进步，身体健康，

生活愉快，梦想成真！

谢谢大家

2016.4.5
本科・日本語科合同入学式

　４月５日に本年度の入学式が行われました。今年は新入生は、本科
24名、日本語科31名のスタートとなりました。当日は在校生からの
歓迎の挨拶なども行われました。本科、日本語科それぞれの在校生か
らの挨拶をご紹介します。

（日本語訳）　親愛なる吉田学院長、
来賓の皆様、先生方、「同学」の皆さ
ん、こんにちは。私は本科二年の学
生です。本日は本科在校生を代表し
新入生の皆さんに歓迎の言葉を申し
上げます。
　皆さんは本日より、この日中学院に
て新しい学生生活を迎えられる事とな
りました。今皆さんの胸の内には希望
と、そして些かの不安が去来している
事でしょう。本日は皆さんに私から
様々な助言を差し上げたいと思います。
　恐らく中国語を勉強した事の無い
皆さんにとって最も頭を悩ませるのは
発音の習得でしょう。中国語の発音
を修得する為にはただ四声のみに注
意を払うのでは足りず、中国人が発
話する際どのように声に感情を込め
ているのか理解する必要があります。
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殆どの皆さんにとってこれが専門的
に中国語を学ぶ初めての機会だと思
いますので、発音について入学して
暫くは五里霧中の状態だと思います。
ただ、心配する必要はありません。
私も中国語の勉強を始めて目下一年
と言う所ですが、既にまあまあの発
音ができるようになりました。皆さ
んにもきっとできると思います。
　私からはまず、しっかりと「模倣」
をする事をお勧めします。日中学院
には素晴らしい中国人の先生方が大
勢居られます。先生方が発話する際
どのような部分に力を入れて発音し
ているのか、どんな声調で話してい
るのか、どのような表情で話してい
るのか、どのように体や目を使って
意味を示唆しているのか、仔細に観
察する事が大事です。そして忠実に
それらの特徴を模倣してみる。する
とまず体が中国人らしい振舞いを覚
えて来る事に気付くはずです。こう
する事で、中国人の持つ表現法の総
体を体得するに至る道が開けると言

学び合い、心の通じる友人を持つ事
ができるのです。一階のロビーで食
事をしながら気軽な四方山話をする
事もできる訳です。遠慮せず誰にで
もどんどん話し掛けてみましょう。
　このような環境の下、私たちはし
っかりと学業に励めば必ずや大きな
成果を手に入れる事ができるでしょ
う。私たちの学校の全ての教室には

「学好中国话，为日中友好起桥梁作

用」の標語が掲げられています。こ
れを目標として、私たちは共に励み、
自分の希望を実現する為中国語と日
本語の修得を目指して参りましょう。
もし障害にぶつかった際は遠慮なく
我々先輩に尋ねてみて下さい。必ず
や助けになれることと思います。
　新入学生の皆さん、私たちは皆さ
んがこの日中学院で楽しく有意義な
学習生活を送れるものと信じていま
す。皆さんの学業達成、理想の実現、
健康で楽しい日々を祈って締め括り
に代えたいと思います。ご清聴あり
がとうございました。

う訳です。日中学院では失敗する事
を恐れたり体裁を気にしたりしては
いけません。恥ずかしがらずどんど
んトライしてこそ本場の中国人らし
い話し方が身に付くものだと思いま
す。
　これは中国からの留学生の皆さん
にとっても良い方法だと思います。
日本人にも様々に特徴的な仕草があ
ります。頷きながら話すと言うのも
その内の一つです。一般的に、日本
人は人と話す時なぜか頷きながら答
えたり聞いたりしているものです。
話す時は延々と途切れなく頷き続け
る事。これが日本人らしい話し方を
体得する上での秘訣に間違いないで
しょう。
　さらに、日中学院では年間を通じ
て様々な催しが行われています。例
えば春には合宿があり、夏には短期
留学があり、秋には文化祭、冬には
スピーチ大会があります。こうした活
動を通じて日本人学生と中国人学生
は大いに交流し、お互いに助け合い、

日本語科２年　張夢恬
　皆さん、こんにちは！
　新入生の皆さん、ご入学おめでと
うございます。皆さんが日中学院に
入学できた事を心からお祝い申し上
げます。これから２年間、日中学院
で先生方に色々と勉強を教えていた
だき、２年間楽しく過ごしましょう。
　私は日本に来てちょうど一年にな
りました。一年前、私はまだ高校を
卒業したばかりでしたが一人で日本
に来ました。中国の空港で、母は私
に「日本でちゃんと勉強して、自分
のことは自分でやってくださいね。」
と言いながら背を向けて、涙をぬぐ
いました。私にとって、春というの
はお別れの季節ですが、それは同時
により多くの出会いが生まれること
を意味しています。この一年で「人
生は本当に不思議だなぁ、日本へ来
てよかったなぁ」と何度も感じてき
ました。ですから、この春、皆さん
と出会えて、本当に幸せです。

と一緒に頑張ってすごくおもしろい
劇をやりました。すべてのことが忘
れられない記憶になりました。２年
生になると、もっとたのしいイベン
トに皆さんと行ける予定で、今から
楽しみにしています！
　新入生の皆さんは、きっとそれぞ
れの夢をいだいて日本に来たと思い
ます。夢も恋愛も始めるのは簡単で
す。大変なのはそれを続けることで
す。日本でアルバイトしながら勉強
するのはけっこう辛いですよ。皆さ
ん、心の準備が出来ていますか？こ
れからぜひ一生懸命頑張って、日本
のよき伝統、よき文化を学んで、日
中友好のため、社会に貢献できるよ
うな人間になることを心よりお祈り
いたします。
　皆さん、夢を大きく持ちましょ
う！自分の希望にわがままになりま
しょう。そして、思い切ってその道
を目指すのです。一緒にがんばりま
しょう！

　新入生の皆さん、これから、皆さ
んにも幸せな出会いがたくさんある
でしょう。たぶん学校のロビーで日
本の学生さん達と話して、気が合っ
て一緒に遊んでいい友達になり、そ
れが最終的に勉強になるかもしれま
せん。ひょっとしたら運命の人に出
会って、恋に落ちるかもしれません。
この前、どこかで聞きましたが、ふ
たりの人間が出会う確率を試算した
ところ、詳しいことは割愛しますが、
世界の人口に対して誰かが誰かと出
会う確率はおよそ180億分の１という
とんでもなく奇跡的な数字なんだそ
うです。今日の出会いも奇跡です。
大事にしてください。
　留学生活はきっと勉強ばかりでは
ありません。私達は去年一年間、先
生と一緒に東京のいろいろなところ
に行きました。楽しいイベントもた
くさんありました。上野動物園とか
鎌倉の大仏とかへ連れて行ってもら
い、文化祭のとき、クラスのみんな
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我在日中学院三十年
在樱花盛开的季节里，我终于结束了三十年的教

学生涯，从日中学院光荣退休！

我1987年3月来到日本，当初日本经济发展突飞猛

进，大有超过美国的势头，而且日本国民勤劳聪慧，

把日本变成世界上最有魅力的经济强国。憧憬着日本

经济文化与自然的美景，企求投入世界而改变自己的

人生，我放弃了中国大学教师的职位，来到日本求学。

当初中国生活水平处于贫困状态，所以我几乎身无分

文，急需找到工作而生存下去。正巧朋友介绍我去参

加新井一二三同学家的寿司家宴，在那儿认识了日中

学院的平松老师，两个月后她介绍我到别科担任中文

会话课老师，于是便开始了我在日中学院的教学生涯。

最初我只担任一节课，随着中国经济的迅猛发展

并推动了日中的文化交流，学习中文的学生不断增加，

再加上学院对我的深入了解与信任，我的课时也与时

俱进，从上一节课到几乎每天来学校上课，从别科一

般科到本科与研究科，工作应接不暇。另外由于自己

的拼命努力，获得了学校的认可，机会也随之而来。

安藤院长介绍我去早稻田大学法学部任教，栌山老师

介绍我去商学部，吴悦老师介绍我去立教大学，我的

一个学生介绍我去东京理科大学等等，工作排满了每

天的日程。

当然三十年来，日中关系并非一帆风顺，总是跌

宕起伏，经历过天安门事件，靖国神社参拜问题，反

日抵制日货运动，教科书历史问题，领土领海问题等，

尽管日中关系千变万化，自己的工作与情绪也受之影

响，但日中友好这根精神顶梁柱不能倒，正如日中学

院的标语上写得那样，学好中国话，为日中友好起桥

梁作用！作为中文老师，始终应该是日中关系的民间

友好使者，所以不管风吹浪打，也能立于不败之地！

日中学院可以说在日本是日中关系最友好最平等

的学校，在这里学习与工作着几百名日中学生与老师，

好像一个大家庭！虽然自己是中国人，但觉得跟日本

人一样随意；虽然是非常勤老师，但与专任平起平坐，

从来没有小媳妇的感觉。在这里，无论是院长还是办

公室职员，工资都是公开的；师生的喜怒哀乐，都可

以轻松表现；大家一律平等，毫无高低贵贱之分。除

了日常的学习工作以外，还有迎新会，集训会，运动

会，文化节，忘年会，欢送会，教职员旅行等活动。

在这里，每天

的活动都丰富

多彩，每天都

朝气蓬勃，过

得非常愉快！

托日中学

院的福，三十年来我努力工作并省吃俭用，在日本与

中国买了三套房子！二十多年前，以郑幸枝，铃木老

师为首专门成立了婚宴委员会，

在日中友好会馆的豫园饭店为我们夫妇成功举办

了有130名师生参加的盛大婚宴。在婚丧私事方面，日

中学院也非常关心师生的利益，跟我同年代的中国老

师沈老师，陶老师，黄老师相继因病逝世，学院都竭

尽全力料理丧事，吉田院长还特意去上海探望沈老师。

这些事情都深深地感动了我们中国老师，也成为我们

努力工作的动力！ 

当然只受照顾恩惠未免太自利，自己如何为学院

做一点贡献也是情理之中。在欢送会上，有老师夸我

在学院有存在感，虽然言过其实，不过我也有点儿自

我陶醉，有几件事可以自夸。一是30年来没有请过一

天病假! 同年代的老师几乎都病倒过，而我的身体很

过硬！二是学院的早朝课程是我积极提案而被采纳的，

虽然当初有人反对，但我毛遂自荐而获得成功。三是

带别科同学去上海我的母校华东师大短期留学，一共

带队11次，总共带了500名学生去短期留学，其中益子

同学与皆川同学连续参加10次！任何一个同样内容的

旅行不会有人连续10次参加的，可见短期留学的成功

之处。这些同学都是日中友好的使者！四是我与生老

师积极提案组织教职工旅行，先后去过桂林，广州，

北京，天津，青岛还有东京晴空塔一日游等，受到大

家的好评。因此，所谓存在感的秘诀就是无论大会小

会积极发言，以主人公的态度来对待学校!

    桃李满天下，这是我在日中学院30年来最大的收

获，最大的幸福！虽然我不可能记得所有学生的名字，

但是他们一定记得我，他们一定在各自的岗位上努力

奋斗，幸福生活！  我衷心感谢日中学院三十年，

衷心祝愿日中学院繁荣昌盛！  再见吧，日中学院！

日中学院本科讲师 徐扬
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中国語五七五三行日記のお勧め 別科担当　胡興智

　俳句は世界で最も短い詩と言われる。近年、俳
句をもとにした英語俳句も試みられており、ゆっく
りと世界へ浸透しつつあるが、その中国語版が「漢
俳」である。
　俳句のように漢俳でも五七五という配列を採用し
ているが、これは、中国人にとっても、五言絶句、
七言絶句といった漢詩の形を連想させる。まさに日
中文化の融合した形の短詩であり、日中両国の文化
交流の一つの現象として、非常に興味深いものと言
えるだろう。
　中国語学習者にとって、「漢俳」と聞けば、「俳句」
の季語や切れ字、「漢詩」の平

ひょうそく

仄、韻を踏む等の面
倒なイメージを持つかもしれないが、ここでは、敢
えて「漢俳」とは言わず、「中国語五七五三行日記」
の試みとしておすすめしたいと思う。
　古典にあるような厳しい規則は必要ない。現代の
人々の日常のツブヤキが、そのまま「五七五三行日
記」となる。生活の「酸甜苦辣」、「喜怒哀楽」をメ
モするように記録でき、ツイッターや日記のように、
気軽に日々の足跡を残すことができる。
　
　日記をつけることが日常生活から感動を切り取る
ことであるなら、「非日常的日常」を楽しむ「五七
五三行日記」も全く同じである。
　更に、中国語で日記を書いていく過程で、中国語
の語彙が自然に増えていく。日頃から、これは中国
語でどう言うのか考える癖がつき、習った語彙や表
現を使ってみる機会が増え、長い歴史に培われた、
魅力的な中国語の世界に出会えるだろう。
　こうして日常生活を見つめる眼差しが深まり、言
語感覚が研ぎ澄まされることで、普段の生活に潤い
を与えることができる。若い人たちのみずみずしい
感性もすばらしく、年齢を重ねた人々の成熟、古典
の知識に裏打ちされた技ありの一句もすばらしい。
様々な自己発見・自己実現のツールとしても、多く
の方に「中国語三行日記」を楽しんでいただけたら
と願っている。

　４月号の学院報で既にお二方の書いた「五七五
日記」をご紹介したが、一人の方が一日一句を実践
され、現在1000句目を目指して楽しんでおられる。
その一方で、別のクラスでは、毎週毎に一つのテー
マを決め、宿題という形でクラス全員が書くことに
なっており、一年近く続いていた。

　他の方の作例もいくつか見てみよう。
我是日本人／我的爱好是散步／请多多关照

　私は日本人で、趣味は散歩です。どうぞ宜しくお
願い致します。
　入門段階でも五七五のリズムで自己紹介の型を
覚え、実際に使って楽しめる。

昨天天气好／今天天气不太好／明天怎么样

　昨日は天気が良かったが、今日は天気があまりよ
くない。明日はどうなるだろう。
　日にちの表現を覚えられるばかりでなく、中国語
の形容詞に語尾変化がないことも習得できる。時間
軸に沿って展開していくが、明日への期待もなかな
かいい。

今天星期二／因为昨天星期一／明天星期三

　今日は火曜日、なぜなら昨日は月曜、明日は水曜。
　まったくその通りだが、こう真面目に宣言される
と、誰もがクスクス笑ってしまう。川柳のような
ユーモラスな作品となっている。

清早一杯茶／渗透到五脏六腑／新一天开始

　早朝の心に沁
みる一服。ゆっく
りと美味しいお茶
をいただいて、新
しい一日の始まり
を迎える喜び。
　春風の清々しさ
が感じられる一句
である。
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図書室
だよ
り
図書室は２階の奥です！
　入学してから早１か月、中
国語の学習は如何ですか？今
月は図書室内をご案内します。

　係員の
姿が目に
入ると思
います。
　気後れ
せず、探

したい本のコーナーを目指し
てください。
　通常は語学の書架が開いて
います。文法書や検定対策の
本があります。どんな本を借
りるか迷っている時には、パ
ソコンがありますから、検索
してください。面倒なことは
イヤという方は、係員に聞い
てください。
遠慮はいりません！
　大量の参考書の中からきっ
とあなたを満足させてくれる
一冊に出会えると思います。

DVDコーナー
　600本以上配架されています。
（往年の作品は一部ビデオテー
プ）。日本未公開の作品もあり
ます。
　作品には、それぞれ日文字
幕、中文字幕が付いています

から鑑賞
を楽しむ
ばかりで
はなく、
学習の進
度に合わ
せて選ぶ
こともで
きます。

人民日報はロビーで

　これまで図書室の入り口に設
置されていた新聞ラックをロビ
ーに移動しました。ゆったりし
た空間でお読みいただけます。
試験対策にも役立ちますよ。

雑誌コーナー

　『人民中
国』を始め
『大衆電影』
（ 映 画 雑
誌）・『小説
月報』・『人
民文学』・
『読者』な
どが借りられます。

お得なサービス

　いつも図書室を利用してくだ
さっている皆様に、特別なサー
ビスがあります。
　そうです！図書室の入り口付
近に『ご自由に』と書いてある
箱に入っている本等は、自由に
お持ち下さい。
　読みたかった本、必要だった
辞書があればとってもお得です。

　　４月から
連載が始ま
った『文字
数少なく、
口 数 多 く　
超初級！中
国語会話』
（NHKテキ
スト『まいにち中国語』　高木美
鳥　執筆（本校講師）とにかく、
文字数が少ないですから無理せ
ず覚えられます。気が付けば、
中国語の達人。会話力がぐーん
と向上します。
　

以下の方々よりご寄贈頂きまし
た。有難うございます。
● 樋口裕子様（執筆者）より
　『レベルアップ中国語』
　2015.10、11、12月号
　（NHKラジオテキスト）
●许辉（著者）様より
　『人种』安徽出版社など多数
●飯塚容様より（翻訳・監修者）
『灯火（ともしび）新しい中国
文学』外文出版社

●松本智子様より　
　『风车』（DVDドラマ７枚組）
　广东音像出版社 等
●露満堂（出版者）様より
『シルクロードを旅するウィ
グル語』

●匿名様より
『我们生活在巨大的差距里』
北京十月文艺出版社

『复眼人』新星出版社

開室時間
　・月〜金：12:00 〜 18:45
　・土曜：12:00 〜 17:45
※別科期間休みなどは、開室時
間が異なる場合があります。
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○新刊のご案内　『威虎山紀行』　晨鶏舎
　日中学院の元講師であり、「東京（北区）中国語講習
会」を主催された故井芹貞夫先生が出版された『威虎
山紀行』を、福井中国語講習会を主催されている長谷
川清司先生が新たに編集した『威虎山紀行』として、こ
の度出版されました。また、長谷川先生のご自身の留学
体験をまとめられた「シニアの挑戦　語学留学　ハルビ
ン師範大学からの留学レポート」も販売中です。

○講座のご案内
　日中学院では、短期講座など多く
の講座を開講しています。詳しい内
容はチラシ等ご覧ください。
①特別講座
・音節表で学ぶ発音講座
　　担当：櫻井希実子
　5/14（土）〜全４回/13：30〜15：30
　受講料14,400円（在学生割引あり）
・音読から学ぶ発音講座
　　担当：小澤光恵
　5/19（木）〜全4回/18：45〜20：45
　受講料14,400円（在学生割引あり）
②一日集中講座　7月3日(日)
　中国語を初めて学習される方から、
学習歴のある方までを対象とした講
座を開講予定です。

○ありがとうございます
　元講師の劉春美先生よりご寄付を
頂きました。
　頂いたご寄付は大切に使わせてい
ただきます。ありがとうございます。

○日中学院校友会講演会のお知らせ

　日本卓球協会副会長木村興治氏 講演会
　日時：７月２日（土）14:00〜 16:00頃
　場所：日中学院　会費：200円（当日お支払下さい）
　申込：ご参加を希望の方は、お電話もしくは
　　　　日中学院受付にお申し込みください。

　卓球選手として世界選手権で優勝のご経験もあり、国際卓
球連盟執行副会長なども務められました。また日本卓球協会
副会長として、日本の卓球を今日のレベルまで引き上げた選手
育成、卓球改革のお話しなどお伺いします。

　　是非多くの皆様のご参加をお待ちしております！


